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ABSTRAK
DESAIN KAMUS ISTILAH PERPUSTAKAAN

Jaldy Hannani Adlin
412020121048

Kamus adalah sumber referensi penting bagi pelajar bahasa untuk
memahami arti kata dalam suatu kalimat. Kamus berisi kata-kata dari suatu
bahasa yang dijelaskan maknanya secara terstruktur. Selain itu, kamus juga
membantu pembaca menemukan kosakata yang diperlukan, yang menjadi
tantangan bagi para pelajar. Namun, banyak pelajar mengalami kesulitan dalam
mencari kosakata yang berkaitan dengan perpustakaan dalam kamus yang ada.
Oleh karena itu, desain kamus merupakan aspek penting dalam pembelajaran
bahasa asing, terutama di perpustakaan perguruan tinggi berbasis pesantren yang
mengajarkan bahasa Arab dan bahasa Inggris dalam kurikulumnya.

Berdasarkan latar belakang tersebut, peneliti berupaya untuk merancang
kamus yang berfokus pada istilah-istilah perpustakaan. Penelitian ini bertujuan
untuk mendeskripsikan proses perancangan kamus yang memuat istilah-istilah
perpustakaan.

Penelitian ini termasuk dalam jenis penelitian Research & Development
(R&D) dan pada tahap awal menggunakan pendekatan kualitatif. Untuk
pengumpulan data, peneliti mengumpulkan informasi dari berbagai dokumentasi
tertulis, termasuk buku ajar, buku penunjang, dan kamus serupa lainnya.

Hasil penelitian ini adalah tersusunnya kamus istilah perpustakaan sebagai
referensi bagi mahasiswa, dosen, pustakawan, dan peneliti dalam mencari
kosakata bahasa Arab. Proses penyusunan kamus ini melalui tiga tahap utama.
Tahap pertama melibatkan penentuan tema dan karakteristik kamus, pencarian
referensi, serta pengumpulan kosakata awal. Pada tahap kedua, peneliti
melengkapi kosakata, menerjemahkannya ke dalam bahasa Arab dan Inggris,
merancang struktur dan sampul kamus, serta mencetaknya. Tahap terakhir
melibatkan penilaian oleh pakar, perbaikan berdasarkan masukan, dan pencetakan
akhir. Kamus yang dihasilkan adalah kamus saku yang memuat tiga bahasa:
Inggris, Indonesia, dan Arab.

Berdasarkan hasil penelitian ini, peneliti berharap akan ada penelitian
lanjutan yang mengkaji desain kamus bahasa Arab untuk istilah lainnya, serta
mengembangkan kamus tersebut menjadi kamus ensiklopedia. Peneliti juga
berharap penelitian ini dapat bermanfaat dan memberikan kontribusi yang berarti,
khususnya bagi kalangan mahasiswa.

Kata kunci: desain kamus, kamus, istilah perpustakaan
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